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НАЦІОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНА СУТНІСТЬ ПРИСЛІВ'ЇВ З 
СЕМАНТИКОЮ ПРИКМЕТ У РІЗНОСТРУКТУРНИХ МОВАХ 

У статті обtрунтовується лінгвокультурна ва:жливість 

міжмовних досліджень фольклорних мікротекстів. Досліджується 

етноспецифічність прислів 'їв. Окреслюються специфічні культурні 

коди фразеологічно-пареміологічного фонду. Увагу приділено теорії 
мовних (семантичних, лексичних) універсалій. 

Ключові слова: фразеосистема, пареміі; прислів 'я з семантикою 

прикмет, лінгвокультура, національно-культурна своєрідність, 

національно-мовна символіка, екстралінгвальні фактори. 

Постановка проблеми в загальному вигляді, її актуальність 

та зв'язок із науковими завданнями. У статті розглядається 

лінгвокультурна важливість міжмовних досліджень фольклорних 

мікротекстів у різноструктурних мовах. Актуальність обраної теми 

зумовлена спрямованістю сучасних лінгвістичних досліджень на 

вивчення специфічних культурних кодів фразеологічно-

пареміологічного фонду. 

Аналіз останніх досліджень та публікацій. Фразеосистема 

будь-якої національної мови й паремійний корпус як 11 складова 

частина є важливим засобом ідентифікації тією чи шшою 

лінгвокультурною спільнотою своєї національної самосвідомості. 

Усвідомлюючи це східнослов'янські мовознавці шукають 

багатосторонні підходи до з'ясування сутності прикмет. Так, 

Т. А. Погрібна узагальнює досвід попередників та суть напрямків 

їхніх досліджень: «0. Г. Павлова тлумачить прикмети як власне 

прогнози і прикмети-правила, що мають функціональні ознаки 

поради або заборони, О. Б. Христофорова поділяє прикмети на 

прикмети-прогнози та прикмети-тлумачення, Н. Н. Фаттахова 

досліджує семантико-синтаксичну структуру російських і татарських 

народних прикмет, І. М. Пасічнюк уважає прикмети короткими 
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Maiuma1<06a H.B. Hau,uoHllJlbHO-K)J!lbmypnaa cyw,nocmb 
nocno6UIJ, c ceManmu«ou npuMem 6 pa:mocmpy«mypHbtx R3bt«ax. B 
cmambe 06oc110Bbleaemc5l Jlu112eo1<yllbmyp11Wl eaJ1C11ocmb Me:>!Cb5l3blKOBblX 
uccJZeooea11u1I cj;ollbKllop11bix Mu1<pome1<cmoe. Hcclleoyemc.fl 
em11ocne4ucj;u•mocmb nocJZOBUtf. 04ep1J.uemomc5l cne4ucj;u4ec1<ue 
KJ1llbmyp11bie KOObl cj;pmeollocul/ec1<0-nape.Muollo2ul/ec1<ozo cj;o11oa. 
B11UMa11ue yoeJ1e110 meopuu filblKOBblX (ce.Ma11mul/ec1<ux, Jle1<cul/ec1<ux) 
y1meepcaJ1uu. 

KR101.te6bte cno6a: cj;pa3eocucmeMa, napeMuu, nocJZoBULfbl c 
ceMa11mu1<oil npUMem, JlUHZBOKYllbmypa, 11a4uo11aJlbHO-KYllbmyp11oe 
ceoeo6pa3Ue, 11at{UOllGJlb1IO- 5l3blK08ClJl CUMBOJlUKa, eKcmpaJIU1128GJlb11ble 
cj;aKmopbl. 

Mashtakova N. V. National and cultural essence of proverbs with 
semantics of omens in languages of different structure. The linguistic 
and cultural importance of interlanguage researches of folklore microtexts 
is proved in this article. Ethnospecificity of proverbs is investigated. 
Specific cultural codes of phraseologically-paremiological sphere are 

CuCTeMa i cTpyKTypa cxi,AaocAoB'RHCbKHX MOB 
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underlined. The attention is given the theory language (semantic, lexical) 
universalies. 

Keywords: system of phraseology, paremies, proverbs with semantics 
of omens, lingvoculture, national-cultural originality, national-language 
symbolics, ethnospecificity factors. 

MyKOHAO.B. 
HHcmumym R3blK06eOeHua HAHY 

)KAPrOHH3Mhl B ITPOH3BE,ll,EHIDIX B. IIEJIEBHHA 

CmambR noceRUJe11a ucclleOoea11wo J1Cap2011u3Moe e npoU3eeoe11UJVC 
B. IleJ1.eeu11a. IlpoeooumcR aHaJIU3 tfeJleU ynompe6Jle1t1J.R oa1111ou JleKCUKU, 
ee ttacmepe11HOU, JleKCUKO-CeMa11mutteCKOU npu11aOJle:J/C1lOCmU K 
pa3llutt1lbl.M cpepaM JICU31lU. 

KJ1101te8bte CJ1oea: J1Cap2011, J1Cap2011U3M, MOlloOeJ1C11bzu 
J1Cap2011,npocmpoettue, nomina agentis, apmepaKm, cyUJecmeumellbllOe, 
npUJ1a2ameJ1.b11oe, 11ape'tue, 2Jla20Jt. 

BMKTOp TieneBMH - o,n;MH M3 M3BeCTHeHllIHX nocTMo,n;epHMCTOB 

PoccttM. Ero 'IMTaTeJibCKaH ay,n;ttTopHH - HHTennttreHIJ.HH, T. e. Te, KTo 

.n;omKeH 6bITh HOCHTeJIHM:M pyccKoro JIMTeparypttoro H3hIKa. Pe'Ib 

HHTeJIJIMreHIJ.MH OKa3bIBaeT BJUrnHHe Ha pa3BHTMe JIMTeparypHoro H3bIKa, 

Il03TOMY ,n;aHHYJO CTaThlO MO:>KHO 6y,n;eT HCIIOJib30BaTb npM onpe.n;eneHMH 

HeKOTOpbIX TeH.n;eHIJ.MH B pa3BHTHH pyccKoro H3bIKa. 

TipomBe.n;eHMHM B. TieneBMHa nocBH~eHbI Tpy,n;hI K. B. lllynhrn, 

AJITyXOBOH 0. H., PenMHOH M. B., Tianb'IMK JO. B., )l(apMHOBOH 0. B., 
raBeHKO A. c., AaUieBCKOH E. 11., Obl'IKOBOH 0. A. 

CTOMT OTMeTMTh, 'ITO ,n;MccepTaIJ.MM Bcex BhillleyKa3aHHhIX aBrnpoB, 

TIOCBHlll,eHHble KaK TIOCTMO,n;epHH3MY B l\eJIOM, TaK H OT,D;eJihHO B. 
TieneBMHY - JIMTeparypoBe,n;qecKMe. Hccne,n;oBamrn, nocBHlll,eHHbie H3hIKY 

nocTMo,n;epHM3Ma M pe'IM B. TieneBMHa, He npoBO.D;MJIMCh. 

Tipe)l(,n;e 'IeM aHaJIM3MpoBaTh npoM3Be,n;eHMSI B. Tienemrna KaK 

TIMCaTeJrn-noCTMo,n;epHMCTa, CTOHT CKa3aTb, 9TO 3HIJ.MKJIOile,D;MSI 

«KpyrocBeT» o6pa~aeT Hallie BHMMaHHe Ha TO, 'ITO «H3 MHOro'IMCJieHHblX 

pa6oT, nocBSilll,eHHhIX xy,n;o:>KecTBeHHOH KYJibType BTopoii nonoBMHbI 20 B., 

cne.n;yeT, 'ITO IlOCTMO,n;epHH3M - 3TO npo.n;yIJ.MpOBaHMe BHeBpeMeHHbIX 

36ipHHK uay1meux npay&. BnnycK 4 




